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從
容
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裏　
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鑒
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秋
照
萬
民

解
説　

薩
摩
藩
士
、
湯ゆ

じ地
定さ

だ
も
と基

の
四
女
、
静
子
は
十
九
歳
で
当
時
東
京
第

一
聯
隊
長
の
乃
木
希
典
と
結
婚
。
明
治
十
二
年
に
長
男
勝
典
が
、
同
十
四

年
に
次
男
保
典
が
出
生
し
た
。
明
治
三
十
七
年
二
月
、
日
露
戦
争
が
勃
発

し
、
先
ず
長
男
が
戦
死
し
、
続
い
て
二
男
が
戦
死
を
遂
げ
た
。
夫
人
は
将

軍
と
共
に
明
治
四
十
五
年
九
月
十
三
日
、
午
後
八
時
、
明
治
天
皇
の
霊
輿

が
宮
中
を
御
発
引
に
な
ら
れ
る
合
図
の
号
砲
の
中
に
、
從
容
と
し
て
殉
死

し
た
の
で
あ
っ
た
。

語
釈　

※
雙
珠
＝
二
人
の
勝
れ
た
兄
弟
。
※
神
＝
心
。
※
晏
駕
＝
天
皇
の

崩
御
。
※
涙
漣
＝
涙
が
流
れ
る
こ
と
。
※
殉
節
＝
節
義
を
つ
く
す
た
め
に

命
を
す
て
る
。
※
彝
鑒
＝
人
道
の
鏡
。

通
釈　

俄
に
わ
か

に
二
児
を
失
っ
て
も
心
を
乱
さ
な
か
っ
た
夫
人
も
、
天
皇
の
崩

御
に
接
し
て
は
涙
が
と
め
ど
な
く
流
れ
る
の
で
あ
っ
た
。
哀
し
い
号
砲
の

響
き
渡
る
中
に
、
從
容
と
し
て
節
義
に
殉
じ
た
行
為
は
、
人
道
の
鏡
と
し

て
万
民
の
上
を
照
し
続
け
る
の
で
あ
る
。

　

乃の

ぎ木
將

し
ょ
う

軍ぐ
ん

夫ふ

人じ
ん

（
榛し

ん

葉ば

竹ち
く
て
い庭

）

短
歌　

出
で
ま
し
て　
か
え
り
ま
す　
日ひ

の　
な
し
と　
き
く

　
　
　
　
　
　

け
ふ
の　
み
ゆ
き
に　
あ
う
ぞ　

悲
し
き

遽に
わ
かに　

雙そ
う
し
ゅ珠

を　

失
う
し
な

う
も　

神し
ん

を　

乱み
だ

さ
ず

一ひ
と

た
び　

晏あ
ん

駕が

に　

逢お

う
て
は　

涙る
い
れ
ん漣　

頻し
き

り　

な
り

從し
ょ
う

容よ
う

と
し
て　

節せ
つ

に　

殉
じ
ゅ
ん

ず　

哀あ
い
い
ん音

の　

裏う
ち

彝い

鑒か
ん

　
千せ

ん

秋し
ゅ
う

　

萬ば
ん
み
ん民

を　

照て
ら

す


